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PARTIE A – INFORMATIONS ESSENTIELLES 

1. RÉSUMÉ 

L’ouvrage, MS. GKS 4 2°, est une Bible latine en trois gros volumes, richement enluminée, 
réalisée pour la cathédrale de Hambourg en 1255. Témoignage de la culture du livre dans l'Europe 
médiévale, cette Bible est en soi un monument. Elle est l'œuvre d'un petit groupe de clercs et 
d'artisans extrêmement talentueux qui vivaient à Hambourg. Non seulement ils ont poussé leur 
talent à un degré extraordinaire de perfection, mais ils se sont également permis – ou on leur a 
permis – d'exprimer leur passion pour leur propre métier. Le contenu artistique général des 
89 lettrines enluminées figurant dans les trois volumes s’articule autour de deux thèmes : d’une 
part, l’illustration des sujets bibliques ; d’autre part, l’illustration du processus de fabrication des 
livres au Moyen Âge, depuis le début (la préparation du parchemin) jusqu'à la fin (l'ornement des 
lettrines). Les illustrations sont uniques, à la fois en tant qu'œuvres de l'art médiéval et en tant que 
documents sur l'histoire et les métiers du livre à cette époque. À ce titre, elles ont suscité un intérêt 
chez des universitaires et des profanes du monde entier.  

Les trois volumes appartenaient à la cathédrale de Hambourg jusqu'en 1784, année où ils ont été 
achetés lors d'une vente aux enchères par la Bibliothèque royale du Danemark, à Copenhague, où 
ils se trouvent actuellement. 

2. INFORMATIONS SUR L'AUTEUR DE LA PROPOSITION 

2.1 Nom (personne physique ou morale) 

Erland Kolding Nielsen, Bibliothèque royale, Copenhague 

2.2 Relation avec le patrimoine documentaire dont l'inscription est proposée 

L'auteur de la proposition est le Directeur général de l'institution et bibliothécaire national 

2.3 Personne(s) à contacter 

Erik Petersen, chercheur, dr. phil., Département des manuscrits 

2.4 Coordonnées complètes de la personne à contacter (adresse, téléphone, fax, adresse 
électronique) 

Erik Petersen  
Manuscript Department, The Royal Library  
P.O.Box 2149  
DK-1016 Copenhagen K  
ep@kb.dk | www.kb.dk  
Tél. : +45 33 47 44 13  
Fax : +45 33 14 61 33 

 

20190625
20190625
*
Unesco. Organisation des Nations Unies pour l'éducation la science et la culture.
Unesco.org 
*
Programme international de la Mémoire du monde.
https://fr.unesco.org/programme/mow/register
Le Registre de la Mémoire du monde. Metadata, extraits. [consulté le 25-06-2019]
Le Registre Mémoire du Monde comprend le patrimoine documentaire qui a été recommandé par le Comité consultatif international et approuvé par le Directeur général de l'Unesco, comme répondant aux critères de sélection en ce qui concerne son intérêt international et sa valeur universelle exceptionnelle.
*
Antiquité tardive, 3e siècle de l'ère courante, l'Edit de Caracalla, (lat. Dion Cassius, Histoire romaine, 79,9,5 ; 1910-1930 ; Constitution des Antonins) sur papyrus, texte grec (Allemagne 0010-2016)
*
0622 VIIe-Xe Siècle Le Coran "d'Othman" 1840-1924 la recension de Tachkent en calligraphie médinoise (Ouzbekistan 1997)
0970 c.a. Le Lectionnaire slavon de Preslav (39 feuillets) 1965-1983 les Actes des Apôtres et épitres (Bulgarie 0022-2010 ; 2011)
1038 XI-XVIe Œuvres d’Avicenne 980-1038 Ibn Sina à la Bibliothèque d'Istamboul Fonds Süleymaniye des manuscrits (Turquie 0033-2004)
1173 XIIe Le Codex Calixtinus ibérique 1138-1173 des chemins du pélerinage à Saint-Jacques-de-Compostelle (Espagne Portugal 0066-2016)
1173 XIIe Le Codex Calixtinus ibérique 1138-1173 des chemins du pélerinage à Saint-Jacques-de-Compostelle (Portugal Espagne 0066-2016)
1200 c.a. La Table de Peutinger 11 pl. (rouleau) Österreichische Nationalbibliothek fac-similé 1976 ektachrome (Autriche 0012-2006 ; 2007)
1200 c.a. XI-XIIIe Codex slaves de liturgie byzantine 1823-1839 Le Codex de Bialystok (Pologne 0037-2006)
1255 La Biblia Latina de Bertoldus  (3 vol). Bibliothèque royale de Copenhague. (Danemark 0058-2010 ; 2011)
1455 La Bible incunable de Goettingen imprimée par Gutemberg. (Allemagne 17687-2001)
1457 Le Psautier incunable de Mayence impression de Gutemberg Österreichische Nationalbibliothek  (Autriche 0019-2010 ; 2011)
1499 "Journal de bord" 1497-1499 le premier voyage de Vasco de Gama en Inde (Portugal 0016-2012 ; 2013)
1550 La "Loge" des Tailleurs de pierre  modèles et dessins d'architecture du gothique tardif (Autriche 0033-2004 ; 2005)
1725 Cartes de l'Empire russe Fonds du département des cartes et plans 1960-1990 Bibliothèque d'Etat Moscou (Russie 1997)
1725 Quatre collections des 18e et 19e siècles (1960-1990 presse, gazette, ...)  de séries initiées sous Pierre Le Grand. Bibliothèque d'Etat Moscou (Russie 1997)
1778 Archives neuchâteloises 1712-1778 de Jean-Jacques Rousseau (Suisse 2011)
1790 Archives 1620-1790 de la Compagnie des Indes Occidentales. Westindische Compagnie. (Pays-Bas 0072-2010 ; 2011)
1790 Archives 1730-1790 de la Middelburgsche Commercie Compagnie (Pays-Bas 0073-2010 ; 2011)
1794 Archives 1773-1794 de la Commission de l’Education nationale. (Pologne 0038-2006 ; 2007)
1812 Archives 1602-1812 de la Compagnie hollandaise des Indes orientales (Pays-Bas 2003)
1815 Les Actes du Congrès de Vienne 200 folios (Autriche 1997)
1824 An die Freude, la neuvième symphonie de Ludwig van Beethoven (Allemagne 2001)
1867 Das Kapita (vol.I) Manifest der Kommunistischen Partei, 1848-1867 annotations de Frederich Engels et Karl Marx (Allemagne 0021-2012 ; 2013)
1915 Littérature populaire, chants et danse, publications (8 vol.) et archives 1880-1915. Riga Fonds Krisjanis Barons (Lettonie 2011)
1930 Le Répertoire bibliographique universel 1895-1930  fonds Mundaneum P. Otlet et H. Lafontaine (Belgique 0038-2012)
1940 Printemps-été 1916 La Bataille de la Somme (5 bobines 35mm film) et l'Appel du 18 juin 1940 de Ch.de Gaulle. Archives BBC Londres War museum. (Grande-Bretagne 0016-2004 ; 0024-2004)
1950 Phonogrammarchiv de Vienne 1899-1950 Ethno-musicologie comparée. (Autriche 1999)
1952 Berliner Phonogramm-Archiv 1893-1952 Ethno-musicologie comparée. (Allemagne 1999 ; 23-10-2002)
1989 Le Mur de Berlin 1961-1989 archives audiovisuelles (Allemagne 0060-2010 ; 2011)
*
L'Unesco a mis en place le Programme Mémoire du monde en 1992. Cette mise en oeuvre est d'abord née de la prise de conscience de l'état de préservation alarmant du patrimoine documentaire et de la précarité de son accès dans différentes régions du monde. Un Comité consultatif international s'est d'abord réuni à Pultusk, en Pologne, en 1993. Il a produit un plan d'action aux termes duquel l'Unesco joue avec l'IFLA (Fédération internationale des associations de bibliothécaires et des bibliothèques) le rôle de coordinateur et de catalyseur en sensibilisant les gouvernements, les organisations et fondations internationales, et en encourageant la formation de partenariats aux fins de mise en oeuvre des projets. Le Registre de la Mémoire du monde - l'aspect du Programme, en quelque sorte, le plus connu du public - a été fondé à partir des Principes directeurs de 1995 et s'est allongé à mesure que les propositions d'inscription ont été approuvées par les réunions successives du Comité consultatif international.
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3. IDENTITÉ ET DESCRIPTION DE L'ÉLÉMENT DU PATRIMOINE DOCUMENTAIRE 

3.1 Nom et identification des éléments dont l'inscription est proposée  

MS. GKS 4 2°, vol. I-III, Biblia Latina, dite « Bible de Hambourg », ou « Bible de Bertoldus ». 

3.2 Description  

La Bible de Hambourg est une Bible latine, copiée sur parchemin, composée de trois gros 
volumes. Elle a été faite pour la cathédrale de Hambourg en 1255. Le volume I se compose de 
242 feuillets de 52 cm sur 35,5 cm, le volume II de 230 feuillets de 55,7 cm sur 39 cm et le 
volume III de 218 feuillets de 45 cm sur 31 cm. Les trois volumes ont une reliure de la fin du 
Moyen Âge. La longueur de l'ensemble du texte équivaut à une ligne de plus de 11,5 km. Le poids 
de l'ensemble des trois volumes avoisine les 40 kg. 

La Bible de Hambourg est non seulement un chef-d'œuvre du métier du livre au Moyen Âge, mais 
aussi un témoignage unique sur la fascination qu'exerçaient les livres au Moyen Âge. Outre ses 
lettrines illustrées de scènes tirées de livres de la Bible, la Bible de Hambourg comporte aussi une 
série de représentations montrant comment les livres étaient fabriqués au Moyen Âge, depuis la 
production et la préparation du parchemin, jusqu'aux différentes étapes de la copie et de la 
peinture des enluminures. Le motif du moine plongé dans son travail de copie se retrouve 
fréquemment dans les livres médiévaux, mais les représentations des autres étapes de la 
production des manuscrits sont plutôt rares. Les scènes décrivant la fabrication du livre sont 
présentes dans les trois volumes, mais la plupart se trouvent dans le volume III. Ce sont le plus 
souvent des représentations de saint Jérôme, qui a traduit la Bible en latin, ou des représentations 
de l'apôtre Paul. 

La Bible de Hambourg a été copiée à Hambourg en 1255 par un certain Carolus (qui n'a pas laissé 
d'autre œuvre qui nous soit connue), à la demande de Bertoldus, Doyen du Chapitre de 
Hambourg. Les noms des deux hommes apparaissent dans une dédicace en vers présente dans 
les trois volumes. Toutefois, l'artiste à qui l'on doit les 89 lettrines historiées n'est pas nommé. La 
Bible de Hambourg a été acquise par la Bibliothèque royale du Danemark en 1784, lors d'une 
vente aux enchères de livres appartenant au Chapitre de Hambourg. 

Le volume I contient les premiers livres de la Bible, de la Genèse jusqu'au deuxième livre des 
Chroniques. Il s'ouvre sur une lettrine illustrée en pleine page qui dépeint la Création dans des 
médaillons placés dans le jambage du I. La Chute de l'homme en est le pivot central, sur lequel 
s'appuient l'Expulsion du Paradis, le Déluge et l'Arche de Noé. Une flèche pointant vers la droite 
indique que le récit se prolonge. Le volume II comporte plusieurs livres de l'Ancien Testament, 
d'Esdras à Malachie. Le volume III commence par les livres des Macchabées, dans l'Ancien 
Testament, puis se poursuit par l'intégralité du Nouveau Testament. La dernière enluminure de ce 
volume – et de l'ensemble de la Bible de Hambourg – orne le A par lequel commence 
l'Apocalypse. L'illustrateur anonyme a laissé sa signature dans le livre en représentant un 
miniaturiste à sa table, à l'intérieur d'un cadre formé sous le texte par le prolongement du jambage 
gauche de la lette A. 

On trouvera ci-après une brève description du contenu des illustrations consacrées spécifiquement 
à la fabrication des livres au Moyen Âge : 

Vol. I f. 137vb (Prologus Hieronymi in libros regum)  

Dans un U : saint Jérôme préparant la mise en page générale et traçant les lignes sur un feuillet 
de parchemin 

Vol. II f. 38va (Prephatio in librum Iob) 

Dans un C : saint Jérôme relisant un feuillet manuscrit sur son bureau 
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Vol. II f. 183ra (Prologus in Danielem) 

Dans un D : saint Jérôme et un parcheminier 

Vol. II f. 195ra (Prephatio in duodecim prophetas) 

Dans un N : saint Jérôme découpant un feuillet dans un morceau de parchemin 

Vol. III f. 44ra (Matthaeus) 

Dans un L : saint Matthieu en train d’écrire  

Vol. III f. 65rb (Marcus) 

Dans un I : saint Marc en train d’écrire  

[Vol. III f. 80ra (Lucas) 

Dans un Q : saint Luc en train d’écrire ; folio découpé]       

Vol. III f. 103vb (prologus in Johannem) 

Dans un H : saint Jérôme à son bureau ; à côté de lui, des livres 

Vol. III f. 104rb (Johannes) 

Dans un I : saint Jean en train d’écrire 

Vol. III f. 125ra (Ad Romanos) 

Dans un P : saint Paul à son bureau avec un cahier ligné, en train d’écrire 

Vol. III f. 133vb (Ad Corinthios I) 

Dans un P : saint Paul en train d’écrire avec une plume et un grattoir ; une corne sert d’encrier 

Vol. III f. 142vb (Ad Corinthios II) 

Dans un P : saints Paul et Timothée, saint Paul en train d’écrire, Timothée préparant une feuille de 
parchemin 

Vol. III f. 148va (Ad Galatas) 

Dans un P : saint Paul en train d’écrire 

Vol. III f. 158va (1 ad Thessalonicenses) 

Dans un P : saint Paul en train d’écrire 

Vol. III f. 161rb (1 ad Tim.) 

Dans un P : saint Paul en train d’écrire 

Vol. III f. 165rb (Ad Titum) 

Dans un P : saint Paul avec une feuille lignée, de l’encre, une plume et un grattoir, prêt à écrire 
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Vol. III f. 166rb (Ad Philem.) 

Dans un P : saint Paul en train d’écrire 

Vol. III f. 199rb (1 Petri) 

Dans un P : saint Pierre en train d’écrire (cf. saint Paul, par ex. f. 165) 

Vol. III f. 208ra (Apocalypsis Johannis) 

Dans une ligne reliée à un A : l’enlumineur de l’ouvrage 

Dans toutes ces illustrations, la fabrication des livres au Moyen Âge est un thème central. La Bible 
de Hambourg met en lumière les principales étapes de ce processus, avec plus de minutie, de 
vraisemblance et de talent artistique qu’aucun autre livre médiéval. Tous ces éléments confèrent à 
la Bible de Hambourg une valeur spéciale en tant que source documentaire, et font qu’elle occupe 
une place unique dans la grande histoire des Bibles enluminées. 

Nous nous sentons confortés dans ce jugement par l’intérêt que n’a cessé de susciter la Bible de 
Hambourg auprès des érudits du monde entier, ainsi que par la fréquence avec laquelle ces 
représentations servent à illustrer l’art de la fabrication des livres au Moyen Âge, sont exposées 
sur les murs de musées ou ornent les pages de livres publiés en plusieurs langues. Les 
illustrations tirées de la Bible de Hambourg sont devenues une base commune de référence et de 
connaissance, pour les spécialistes comme pour les profanes qui, dans le monde entier, 
s’intéressent à l’histoire, à l’art et à l’écriture. Celles qui représentent la fabrication d’un livre ont fait 
de la Bible de Hambourg l’un des ouvrages médiévaux les plus fréquemment reproduits au monde.  

La Bible de Hambourg est tout ce qu’il reste de la cathédrale à laquelle elle a autrefois appartenu. 
Si elle n’avait pas été acquise par la Bibliothèque royale en 1784, elle aurait sans doute été brûlée 
dans un incendie ou détruite lors de bombardements. Elle a quitté Hambourg, son cadre d’origine, 
mais a acquis le statut incontestable de ressource commune pour la postérité. Par la maîtrise 
artistique dont elle témoigne, par son contenu ainsi que par la vénération avec laquelle elle 
représente les arts qui l’ont fait naître, elle est une démonstration unique des valeurs, des 
aspirations et des capacités du Moyen Âge. Nous sommes profondément convaincus qu’elle 
constitue un élément inestimable de la mémoire du monde. 

4. JUSTIFICATION DE LA PROPOSITION D'INSCRIPTION SUR LE 
REGISTRE/ÉVALUATION PAR RAPPORT AUX CRITÈRES DE SÉLECTION 

4.1 L'authenticité est-elle établie ? (voir 4.2.3) 

Oui. L'authenticité du document est établie par des preuves internes et externes. Le scribe lui-
même nous donne des informations sur le lieu et l'année de production. 

4.2 L'intérêt universel et le caractère unique et irremplaçable sont-ils établis ? (voir 4.2.4) 

Oui. L'intérêt universel de la Bible de Hambourg et son caractère unique et irremplaçable sont 
établis par la perfection artistique de ses illustrations, par la valeur unique de plusieurs de ses 
motifs, qui montrent avec un sens exceptionnel du détail en quoi consistaient les différentes étapes 
de la fabrication des livres au Moyen Âge, ainsi que par le nombre rare d'études et de mentions 
dont elle a fait l'objet.  

4.3 Un ou plusieurs des critères (a) de l'époque, (b) du lieu, (c) des personnes, (d) du sujet et du 
thème, (e) de la forme et du style sont-ils satisfaits ? (voir 4.2.5)  

(a) L'année de production, à savoir 1255, est mentionnée dans le document, dans une 
inscription versifiée. 
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(b) Cette même inscription versifiée indique que cette Bible a été réalisée pour l'usage 
spécifique de la cathédrale de Hambourg et qu'elle est dédiée à sa sainte patronne, la 
Vierge Marie. 

(c) L'élaboration des trois volumes composant la Bible de Hambourg a été financée par le 
Doyen Bertoldus et par le Chapitre de la cathédrale de Hambourg. Du fait de son 
origine, cette Bible est liée à Hambourg, mais en raison de son contenu et de ses 
qualités artistiques, son intérêt dépasse les frontières. 

(d) La Bible latine est un des livres les plus répandus au Moyen Âge et elle a souvent fait 
l'objet d'illustrations. Les sujets et les thèmes de plusieurs enluminures de la Bible de 
Hambourg sont exceptionnels en ce qu'elles ne reproduisent pas des scènes bibliques 
mais montrent comment le livre était fabriqué au Moyen Âge – le livre étant alors le 
principal support de la transmission des connaissances et des valeurs intellectuelles, 
que ce soit d'une région à l'autre ou d'une époque à l'autre.  

(e) La Bible de Hambourg est le document le plus important pour l'étude de la culture des 
copistes et de l'art du livre dans l'Europe du XIIIe siècle. 

4.4 Des problèmes de rareté, d'intégrité, de menace et de gestion sont-ils associés à l'élément 
considéré ? (voir 4.2.6) 

Non. Toutefois, l'actuel propriétaire de l'ouvrage et la communauté mondiale ont une lourde 
responsabilité, car cette Bible a été réalisée pour la cathédrale de Hambourg, ville à l'histoire très 
riche et mouvementée, dont seule une faible part du patrimoine médiéval nous est parvenue. La 
cathédrale elle-même a été endommagée par des incendies et détruite par la guerre. Si la Bible de 
la cathédrale de Hambourg a survécu, c'est parce que la Bibliothèque royale de Copenhague 
l'avait acquise en 1784. La Bible de Hambourg peut être considérée à la fois comme le legs le plus 
important et le plus impressionnant que la cathédrale de Hambourg nous ait laissé et comme un 
témoignage exceptionnel sur le statut qu'avait le livre dans une cathédrale au Moyen Âge, et sur la 
vénération dont il faisait l'objet. 




